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La séance est ouverte à 11 h 30 sous la présidence de M. Evans.

1. Adoption du projet d’ordre du jour

Il est convenu de considérer les points 5 (Préparation de la 61e RIP) et 3 (Communications 
de la présidence) de concert. Le projet d’ordre du jour est adopté avec cette modification.

2. Adoption du procès-verbal de la réunion du 23 février 2006 (PE 370.6022)

M. Bradbourn demande que le procès-verbal mentionne sa demande invitant la Commission 
à fournir des informations écrites s’agissant des questions de sécurité aérienne. M. Wiegand 
(Commission) indique d’une réponse écrite du directeur Wright est en cours et apport une 
version préliminaire.

Le projet de procès-verbal est ensuite approuvé.

3. Communications de la présidence
et

5. Préparation de la 61e réunion interparlementaire PE/Congrès des États-Unis –Vienne, 
du 18 au 21 avril 2006

Le président indique que les membres ont reçu un projet de programme et d’ordre du jour 
pour cette réunion. Il détaille les différentes réunions envisagées avec les VIP.
Il remercie notamment son collègue, M. Rübig, pour avoir réservé un accueil chaleureux en 
Autriche à la délégation et aux représentants américains.
Il indique que le projet d’ordre du jour est le fruit de négociations avec le camp américain, et 
les membres doivent d’efforcer de trouver leur intérêt parmi les points existants. Les 
membres souhaitant intervenir en tant que «premiers orateurs» sur un sujet quelconque 
doivent contacter le secrétariat de la délégation le plus tôt possible.
Interviennent dans le débat: Rübig, Guardans Cambó, Gomes, Brok, Lambrinidis, Pinior, 
Purvis, et le président. Les options suivantes sont évoquées:
- impliquer les représentants de l’OSCE et de l’AIEA dans les débats sur les différents 
points inscrits à l’ordre du jour, et les inviter aux fonctions sociales 
- tenir un futur «atelier DTL» sur l’Iran
- débattre de la récente institution du Conseil de l’ONU sur les droits de l’homme

4. Informations de la Commission

M. Gunnar Wiegand, chef d’unité chargé du bureau américain à la DG RELEX, informe la 
délégation des dernières évolutions dans les relations UE/Etats-Unis, et notamment de la 
préparation du prochain Sommet UE/États-Unis, qui doit se tenir en juin 2006. 
Il indique que le Sommet adoptera très probablement une déclaration très simple, 
accompagnée de
- un rapport d’évaluation sur l’initiative économique,
- un document sur la promotion de la coopération politique et de la démocratie, 
- des accords sur les services aériens et sur une éducation et une formation professionnelle 
de meilleure qualité.
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Des débats sur un large éventail de sujets en matière de sécurité, de développement, de 
droits de l’homme et d’énergie se tiendront également.
Interviennent dans le débat: le président, Guardans Cambo, Purvis, Pinior.
M. Wiegand donne des informations sur les sujets suivants:
- le transfert de technologies
-la coopération au Kosovo et au Belarus
-état d’avancement de l’acte Sarbanes-Oxley et des barrières à l’investissement (notamment 
dans le port d’affaires de Dubaï), des marchés publics

6. Questions diverses

Néant

7. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion se tiendra à Strasbourg, le jeudi 6 avril ; de 9 h 45 à 10 h 45 (à 
confirmer par la Conférence des présidents).

La séance est levée à 12 h 30.
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